
 Ein besinnliches und 
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befindet sich in Trägerschaft des 
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Oh, es riecht gut, oh, es riecht fein...
Wir wünschen Ihnen, dass Sie das Weihnachtsfest mit allen Sinnen genießen 
können – mit dem lieblichen Duft von Räucherkerzen, mit so manch‘ leckerem 
Gebackenen, im warmen Schein der Kerzen und bei weihnachtlichen Klängen,

… aber vor allem gesund im Kreise Ihrer Lieben.
Haben Sie herzlichen Dank dafür, dass wir auch 2021 gemeinsam mit Ihnen ein 
weiteres Stück auf unserem Weg hin zur Nachbarsprache von Anfang an in den 
sächsischen Kitas gehen konnten. Wir freuen uns nun auf erholsame, fröhliche 
und besinnliche Tage zum Jahreswechsel und danach auf ein gesundes Wieder-
sehen in 2022 und die Fortsetzung unserer vertrauensvollen Zusammenarbeit.

Oh, jak ładnie pachnie, oh, jak delikatnie... 
Życzymy Państwu, abyście mogli się cieszyć wszystkimi zmysłami podczas nad-
chodzących Świąt Bożego Narodzenia – z pięknego zapachu kadzideł, z prze-

pysznych wypieków, z ciepłego blasku świec przy świątecznych melodiach,
... ale przede wszystkim życzymy Państwu zdrowia w gronie najbliższych. 

Bardzo dziękujemy za to, że w roku 2021 mogliśmy wspólnie z Państwem zrobić 
kolejny krok na naszej drodze do wprowadzenia nauki języka krajów sąsiedzkich 
w saksońskich przedszkolach. Wraz ze zbliżającym się końcem roku radujmy się 
relaksującymi, radosnymi i spokojnymi dniami. Na rok 2022 życzymy zdrowia i już 

się cieszymy na możliwość kontynuacji współpracy z Państwem.

Ó, jak to krásne voní…
Přejeme Vám, abyste si mohli užít blížící se vánoční svátky všemi smysly – 

s půvabnou vůní františků, chutným vánočním cukrovím, v teplém světle svic a při 
vánoční hudbě,… ale především ve zdraví v kruhu Vašich nejbližších. 

Přijměte srdečný dík za to, že jsme i v roce 2021 mohli společně s Vámi ujít další 
kus cesty k jazykům sousedů odmalička v mateřských školách. Těšíme se nyní na 
radostné a pokojné dny končícího roku a na setkání ve zdraví v novém roce 2022 

a pokračování naší spolupráce s Vámi plné důvěry.

Was kann es wohl sein?
Es gibt sie in groß, aber auch klein.
Um sie zu backen, brauchen wir: 

Eier, Butter, Mehl und Zucker…ah! und auch Backpapier.
Danach noch in den Ofen für eine gewisse Zeit,

und fast sind sie schon zum Naschen bereit.
Zum Schluss werden sie meist schön dekoriert.

Mit Glasur, Schokolade oder Streusel…garantiert.
Sie als Geschenk zu erhalten, erfreut Groß und Klein sehr, 

alle sind begeistert und fragen nach mehr!

Ewelina Florczak

Wszyscy je w święta bardzo kochają,
dlatego zawsze tak szybko z talerza 

znikają.
Są w różnych kształtach - małe i duże, 

przeróżne ozdoby znajdziesz na ich górze.
Jest jeszcze jedna ważna zasada:
Upiec je trzeba, to czasu wymaga. 

Lecz gdy wyciągniesz je z piekarnika,
ich piękny zapach cały dom przenika.

Ewelina Florczak

Co se skrývá pod tajenkou?
Male dílky s chutí sladkou.

Koho jimi obdaříš,
tomu oči rozzáříš.

Vejce, mouku, cukr, tuk,
to vše je nutné k pečení,

někdy do receptu
patří vánoční koření.

Vše smícháme, vykrájíme,
na plechu do trouby dáme.

Milé děti, vás se ptáme – co je to?

Aneta Neumann

Spokojnych i aromatycznych Świąt Bożego Narodzenia!   
Pokojné vánoční svátky plné vůní!

Im Namen des Teams der Sächsischen Landesstelle für frühe nachbarsprachige Bildung
W imieniu zespołu Saksońskiej Placówki ds. Wczesnej Nauki Języków Krajów Sąsiedzkich

Jménem týmu Saské zemské kanceláře pro rané vzdělávání v jazycích sousedů

Sie wollen es selbst ausprobieren? 
Dann schauen Sie auf 

www.nachbarsprachen-sachsen.eu/advent, 
dort finden Sie ein leckeres Lebkuchen-Rezept. 

Chcecie wypróbować konkretny przepis?
Zapraszamy w takim razie na naszą stronę internetową 

www.nachbarsprachen-sachsen.eu/adwent, 
tam znajdziecie przepis na pyszne pierniki.  

Chcete si to sami vyzkoušet? 
Pak se podívejte na 

www.nachbarsprachen-sachsen.eu/adventni-cas, 
kde najdete vynikající recepty na perníčky. 


